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PROGRAM MILKSHAKE
PROGRAM SMOOTHIE
PROGRAM DESSERT

ICE CRUSH

PROGRAM COMPOTE
PROGRAM HOT SAUCE
PROGRAM MULTI GRAIN MILK
PROGRAM STIR

PROGRAM CHUNKY SOUP
PROGRAM SMOOTH SOUP

. MANUAL BLEND

PULSE

START AND STOP
PROGRAM CLEAN

MANUAL HEATING / STEAM*
-BUTTON

+ BUTTON

*depending on model



for cold preparation
1750ml for thick mixture

1250 for liquide mixture
max

1400ml for
hot preparation
max

500ml

for steam
max
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DESCRIPTION OF THE APPLIANCE

A1. Cap top

A2. Cap bottom
A3. Cap seal

A4. Lid

A5. Seal

B. Jar

C. Blade Holder

D1. Motor block
D2. Panel
E. *STEAM BASKET
F. Cup
G. Brush
H. Tamper
* Depending on model

CAUTION: The safety precautions are part of the appliance.
Read them carefully before using your new appliance for the first
time. Keep them in a place where you can find and refer to them

later on.

The appliance will only start if the jug is correctly positioned on the
motor unit (D) and the lid locked on the jug.

BEFORE USING YOUR APPLIANCE FOR THE FIRSTTIVERNNID

« Before using your appliance for the first time,
rinse the parts that come into contact with
food (jug, lid and measuring cap) with soapy
water

CAUTION Do not immerse the

appliance in water (neither the motor

unit nor the jug base). Never put the
motor unit (D) under running water.

USING YOUR APPLIANCE

« Put the appliance on a flat, stable, heat-
resistant surface away from sources of heat
or water splashes.

* Add the ingredients into the assembled
jug without exceeding the maximum level
indicated:

- @ 1750 ml max for cold thick mixture and
coic1250ml max for cold liquid mixture
tee

- s?p 1400 ml max for hot preparation

- 500 ml max of water for steam
7" program

AUTOMATIC FUNCTION:
How to use :

Clean with a damp cloth and dry it carefully.

The blades are extremely sharp

and removable.

*Make sure all the packaging has been
removed before operating the appliance.

* Lock the lid on the jug by rotating it and
place the lid cap in position on the lid. The
appliance only starts up once the jug and lid
are correctly in place.

* Plug in the blender. The product makes a
beep and the screen lights up.

* The product will be immediatly in standby
mode. At this stage you can select a
program by pressing the right program on
the screen with your finger. The led will turn
on on the selected program. The recipe time
information will be displayed.

* Press the start/stop button. Then the
appliance starts to work automatically.

*depending on model



* At the end of the recipe, the blender
stops automatically. The appliance
bips 5 times.

* You can also stop the blending during the
cycle:

- within 1 minute of working, press the start/
stop button

-more than 1 minute of working, press
and hold the start/stop button for
3 seconds

* To add ingredients while blending for cold
preparation only, remove the lid cap from
the lid and add the ingredients through the
feeder hole. Beware of the risk of spatter.

CAUTION : We recommend not to
add ingredients while blending hot
preparations. (risk of splashing). Do
not remove the lid cap (A) from the lid
(B) during hot preparations. It can reach
high temperature and cause burns.

* Do not shake the motor unit or the jug when

the blender is in use.

CAUTION: After running one program,
especially long recipe, let the blender
rest for minimum 5 minutes before
operating it again.

Cold Programs

s Banana shake
mik  Milk shake

250g vanilla ice cream + 1
shake banana (100g) + 25 ¢l milk

Select Milkshake program
Press Start/Stop button

Vitality cocktail

Ice crush

@ Smoothie 200g carrots, 100g celeriac, | Select Smoothie program
) g banana, g orange ress Start/Stop button
Smmﬁne 100 b 500 P St rt/St b tt
juice
! Select Ice crush program
Ice-crush 8 Ice cubes 30x30x40 mm prog

Press Start/Stop button

order)

ﬁ/ Dessert

Quick cake: (Add ingredient in

3 eggs, 100g sunflower oil, 210g| Select Dessert program
Dessert sugar, 7.5g vanilla sugar, 69| Press Start/Stop button
baking powder, 125g flour
Bake for 40min to 180°C

These programs are predifined on a standard basis. You can freely add extra heating/
blending thanks to the manual settings at your convenience.

Hot Programs

= Pumpkin soup
A
smooth  Smooth soup

600g pumpkin, 120g potato,
soup 80g onion, 600g water.

Select Soup program
Press Start/Stop button

A

cﬁy Chunky soup
soup

Vegetables potage
300g potatoes, 1509
carrots, 150g leek, 1009
onion, 700g water.

Select Chunky soup
program
Press Start/Stop button

é} Compote

Compote

Apple compote
700g golden apple, 50g water.

Select Compote program
Press Start/Stop button

@ Stir

Stir

Chicken noodle soup

First step 900g chicken stock
+ginger

Second step 80g pasta +
100g carrot + 100g celeriac
Third step 120g chicken +

Select Stir program

Press Start/Stop button
When the beep sounds,
add the ingredients from
step 2 for 5 minutes

When the beep sounds,
add the ingredients from

100g celery + soya sauce

step 3 for 5 minutes

Select Multigrain

so L Soya milk -
.orain Multigrain milk milk program
Multi
g 1000g water, 100g soya beans Press Start/Stop button
oL, Béchamel Select Hot
Hot Hot sauce 500g milk, 45g butter, 45g | sauce program
sauce flour, nutmeg (1 pinch) Press Start/Stop button

Steam program

400 g max of ingredients (2s)

Select steam program
long pause on the button

Press Start/Stop button

ROUGH CHOPPING SMALL QUANTITIES

Chop in a few seconds by pulsing: peanuts

Model 1400 WATT: quantity / max time :300g of peanuts / 15 seconds

COOKING FOOD

To ensure the food is cooked thoroughly
and to avoid any type of bacteriological
contamination a minimum temperature and
time have to be respected depending on the
type of food:

- to ensure the pasteurization of beef, pork
and poultry: wait untill temperature reaches
75°C in the center and cook for at least 2
minute.

- to ensure the pasteurization of eggs: wait
until the temperature reaches 75°C in the
center and cook for at least 2 minute.

- to ensure the pasteurization of vegetables:
wait until the temperature reaches 65° in the
center and cook for at least 2 minute.

-to ensure the pasteurization of fish and
seafood wait until the temperature reaches
65° in the center and cook for at least 2
minute.

"\ Warning:
Sensitive people like pregnant women,
young children, elderly people and
immunocompromised people must take into
acount that some of the recipes suggested
don’t cook the ingredient thoroughly enough
to kill food poisoning bacteria.



MANUAL FUNCTIONS:
. @ Pulse: Press the pulse button to let

the apé)liance run for only a few
puise Se€conds at a time. To stop it,
release the button. Press the pulse

button as often as it is necessary.

The longest working time can not be more

than 3 minutes.

. =\ Blend: select blend program on
screen then choose the speed

& setting with + and - buttons,
validate with Start/Stop button.

Then choose timer, default time 2 min and

adjut with + and - buttons, validate with

Start/Stop button the programm will start

immediatly. At the end of the program, the

appliance bips 5 times.

. 0”3 Heat : allows to freely control the
way you want to heat. Press the
heat button, the screen indicates «
75° » but you can choose the

heating temperature from 40° up to 100° b

selecting + and — buttons. Then press Sta

Stop button.

You can set up the working time by selecting

+ and - buttons between 5 minutes and 9

minutes, the screen indicate default time : 10

minutes. Then, press Start/Stop button.

The remaining time appears on the screen.

Wait for the blender to stop automatically. The

appliance beeps 5 times. You can also stop

the blending during the cycle :

- within 1 minute of working, press the start/
stop button

CLEANING

« Clean the jug immediately after use.

* For easa/ cleaning, you can use. Deep clean:
Put 800ml of water in the jug. Select the
cleaning program on the screen and press
Start/Stop button Wait for the end of program.
Finish cleaning the jug with the help of a
sponge.

* Rinse the inside of the jug and the lid
under running water.

* Rinse the inside of the jug and the lid
under running water.

* In the event of the heated part of the juﬂ
getting extremely dirty, fill in the jar wit

a mix of water and washing up liquid and
let it soaked for a few hours to help get
it clean.

*Use a damp cloth to clean the motor
Unit. Dry it carefully.

10

- more than 1 minute of working, press and
hold the start/stop button for 3 seconds.

. Steam*: Add the ingredients in the
&

steam basket. Add 500ml of water
|/" inthe jar. Then add the steam
basket in the jar and close the lid.
Maintains heat /steam button for 2 seconds.
The pictogram will become yellow You can set
up the working time by + and -buttons, between
5 minutes and 90 minutes. Then press Start/
Stop button. The remaining time appears on
the screen. Wait for the blender to stop
automatically, The appliance bips 5 times. For
safety reasons, remove the cap and wait
1 minute to remove excess steam.

*Depending on model

OTHER FUNCTIONS

* (1)) Start/Stop : allows to stop any

= blending or heating program

before the end by pressing this

button.You can also stop the

blending during the cycle :

- within 1 minute of working, press the
start/stop button

- more than 1 minute of workin%, press
and hold the start/stop button for 3 seconds

If the appliance switches off during operation,

proceed as follows :

- Unplug and leave it to cool down for
approximately 15-20 minutes.

- Reconnect the appliance to the power
supply and resume blending.

- The appliance_ will keep the program in
memory for 3min if stopped.

* You can use the brush to clean the blade
holder. Be careful, the blades are very
sharpened.

Caution:
* Empty the preparation, the jug is
not meant for storing food in the

refrigerator or freezer.

* To clean the outside of the motor unit
and the walls of the jug, use a damp
cloth.

* Do not immerse the appliance in water
neither the motor unit nor the blade
older). Never put the motor unit (D)

under running water.

» Refer to the cleaning table to check
how to clean each part.

WHAT TO DO IF YOUR APPLIANCE DOES NOT WORKZ WD @

Problems

Causes

Solutions

Appliance does not work

The plug is not connected.

Connect the appliance to a
socket with the same voltage as
indicated on the rating plate of the
appliance.

The blender jug is not positioned
correctly on the motor unit or the
jug and lid are correctly in place
and are not locked onto the motor
unit.

Check that the blender jug and
the lid are positioned properly on
the motor unit as explained in the
instructions.

Appliance, keypboard or program
not responding

Unplug the appliance, wait for 1
minute and plug in again.

In case of overheating

Unplug and leave it to cool down
for approx.15-20 minutes.

The appliance stopped
while in use

Overload or overheating

Unplug and leave it to cool down
for approx.15-20 minutes.

Reconnect the appliance to
the power supply and resume
blending.

Excessive vibrations

The product is not placed on a flat
surface.

Place the appliance on a flat
surface.

Volume of ingredients is too high.

Reduce the quantity of ingredients|
processed.

Leak or overflow from
the lid

Volume of ingredients is too high.

Reduce the quantity of ingredients
processed.

The lid is not correctly positioned.

Place the lid correctly on the
blender jug.

The seal of the lid is not correctly
positionned, or is missed.

Put the seal in the correct
position.

Leak from the bottom of
the blender jug

Deterioration of the watertightness|
of the appliance.

verify the blade holder is correctly
put in place and the interface
between blade holder / jug is
totally clean.

If the problem persists, contact
the consumer service (see contac]
information in the warranty leaflet)
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Problems

Causes

Solutions

The blades do not turn
easily

Pieces of food too large or too
hard.

Reduce the size or quantity of
ingredients processed.

Cooking problem

The food is not cooked enough or
/ The food is overcooked

use manual function to adapt time
of use and heating temperature

Food sticks to the bottom

use manual function to adapt time
of use and heating temperature.
And see cleaning instructions

If your appliance is still not running properly, please contact the customer service department

for your country.
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MO TA THIET BI

A1. N&p day trén
A2. Nap day dudi
A3. N&p dém bit
A4. Nap

A5. Vong dém

B. Binh

C. B0 dd ludi dao

e @

D1. Khéi moto
D2. Bang diéu khién
E. *XUNG HAP
F. Cécdong
G. Ban chai
H. Caidam
* Tuy thudc vao mau may

THAN TRONG: Céc bién phap dé phong 1a mét phan clia thiét bi.
Doc ky trudc khi sit dung thiét bi mai [an dau. Cat 8 mot noi ban
c6 thé tim thay va tham khao sau nay.

Thiét bi sé chi khdi dong néu binh dudc dét chinh xac [én bo phén

moto (D) ndp khoa trén binh.

TRUOC KHI SU DUNG THIET Bl CUA BAN LAN DAUTTD

« Trudc khi st dung thiét bi [an dau, hay rira
cac bd phan cd tiép xtc vai thiic an (binh,
nap va cc dong) béng nudc xa phong

THAN TRONG: Khéng dwgc nhing

thiet bi vao nwéc (b6 phan méto hoac

dé binh). Khong dwoc dé cho bd phan

S DUNG THIET Bl CUA BAN

« Dat thiét bi 1&n mot bé mét bing phang,
&n dinh, chdng nhiét, cach xa cac nguon
nhiét hoc nudc bén.

« Cho nguyén liéu vao binh may xay da lap
ma khdng dudc vuot qua mic vach t6i da
theo quy dinh:

- U T6i da 1750 mi d6i véi db xay tho

o Janh va t6i da 1250ml déi voi hon
hogp chét 16ng lanh

194 ~

- s?p T&i da 1400 ml d8i v6i hén hop nong

d(‘b T6i da 500 ml nudc ddi vi chuong
\/' trinh hép

CHUC NANG TU DONG:

Céch st dung:
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dong co (E) dwéi nwédc may. Vé sinh

bang vai &m va lau kho ky.

Lwéi dao rat sic va cé thé thao roi.

+ Dam bao da thao tét ca bao bi dong goi
trudc khi van hanh thiét bi.

+ Khéa ndp trén binh bang cach xoay nap
va dat ndp day lén ndp. Thiét bi chi khai
ddng mét khi da d&t binh va ndp chinh xac.

+ Cam dién may xay. San pham sé phat ra
ti€ng bip va man hinh sé& sang I1én.

+ San phdm sé Iap tlic chuyén sang ché do
chd. O giai doan nay, ban c6 thé chon mét
chuong trinh bang cach dung tay nhan vao
chuong trinh phu hgp trén man hinh. Bén
led sé bat & chuadng trinh da chon. Thong
tin thai gian céng thirc sé duoc hién thi.

+ Nhan nut bat dau/ding. Sau dé thiét bi sé
ty dong van hanh.

*“tly vao mau may



« Khi két thuc chuang trinh, may xay sé tu
dong ding. Thiét bi sé phat ra tiéng bip
5 lan.

« Ban ciing c6 thé dirng xay trong chu trinh:

- trong vong 1 phut sau khi van hanh, nhan
nut bat dau/dirng

- hon 1 phut sau khi van hanh, nhan va gitt
nat bat dau/diing trong 3 gidy

+ D& thém nguyén ligu trong khi xay, chi
d8i vai hén hop lanh, thao ndp day ra kh(’)j
nap va thém nguyén liéu thong qua 16
nap. Can than nguy co ban tée.

THAN TRONG: Ching téi khuyén cao
khong nén thém thanh phan trong khi
xay cac hén hop néng. (nguy co ban
toe) Khéng dwoc thao nap day ra khoi
nép trong khi xay cac hén hep néng.
Nguyén liéu cé thé dat dén nhiét dé cao
va gay bong.

+ Khéng lac bd phan méta hodc binh khi

may dang xay.

THAN TRONG: Sau khi chay mét
chwong trinh, nhét 1a céng thirc can
xt ly 1au, hdy dé may xay nghi trong t6i
thiéu 5 phat trwéc khi van hanh lai.

Cac chwong trinh ché bién mén lanh

Chuéi l&c
M\(IE Sira lac
shake (100g) + 25 cl sita

250g kem vani + 1 qua chudi

Chon chuang trinh Sita lac
Nhan nut B4t Dau/Diing

Cocktail b6 dudng

A

Cﬁy SUP nguyén miéng
soup

Ham rau ct
300g khoai tay,
rot, 1509 toi tay,
hanh, 700g nudc.

1509 ca
100g

Chon chuang trinh Stp
nguyén miéng

Nh&n nat Bat Dau/Ding

O i

Mut tao

Chon chuong trinh Mt

Stir

100g ca rét + 100g ré can tay
Budc thi ba 120g thit ga +
100g can tay + xi dau

Compote 700g tao vang, 50g nudc. Nhén nat Bat Dau/Ding
o Chon chuong trinh Trén
Phoga | Nhan nut B&t Dau/Ding

Budc dau tién 900g nudc lude | kp; nghe tiéng bip, cho

ga +glng nguyén liéu vao tir budc

&) TRen Budc thi hai 809 banh phd + |y haiva & trong 5 phiit

Khi nghe tiéng bip, cho
nguyén liéu vao tir budc
tht ba va dé trong 5 phat

Mumgram Stra hén hop
milk

Sita dau nanh
1000g nudc, 100g dau nanh

Chon chuang trinh Stra
hon hap
Nhén nit B&t Dau/Dirng

i
E SOT néng

sauce

S6t Béchamel
500q sita, 459 ba, 459 bot mi,
nhuc dau khau (1 nham)

Chon chuong trinh S6t
néng
Nhén nit B&t Dau/Dirng

(ﬁ Sinh té 200g ca rét, 100g & can tay, Chon chuong trinh Sinh t&
Smmﬁ“e 100g chugi, 500g nuéc cam | Nhan nit Bat Dau/Ding
ép
¢ Chon chuang trinh Ba xa
5 pAxay  [8vién da 30x30x40 mm ' g ninhwa xay

Nhan nut B&t Dau/Ding

%/ TRANG miéng

Dessert
bot mi

do6 180°C

Mén banh don gian:
nguyén liéu vao theo thir tu)

3 qua triing, 100g dau hudng
duong, 210g dudng,
dudng vani, 6g bot nd, 1259

Nudng trong 40 phut & nhiét

(Cho

Chon chuong trinh Trang
miéng
Nh&n nut B&t Dau/Diing

7,59

Céac chuong trinh nay dugc cai dat s&n & dang tiéu chudn. Ban co thé thodi mai gia
nhiét/xay thém nhd vao cac thiét 1ap tht cong, mot cach tién lgi.

Céac chwong trinh ché bién mén néng

< Sup bingd
br S h x
Smooth up nhuyen

600g bi ngd, 120g khoai tay,
soup 809 hanh, 6009 nuéc.

Chon chuong trinh Stp
Nhéan nut Bat Dau/Diing

Chwong trinh Hap

T&i da 400g nguyén liéu

Chon chuong trinh Hap,
nhan git* nat tam dirng
(2 giay)

Nh&n nat Bat Dau/Ding

NGHIEN THO LWONG NHO

Nghién trong vai gidy bang nat nhdi: dau phdng
Model1400 WATT: Iwgng / thoi gian t6i da: 300g dau phdong / 15 gidy

NAU THUC AN
DE dam béao thic an duoc ndu chin kj va

tranh vi khuén, nhiét do va thoi gian t6i thiéu
phai dugc tuan tha tuy theo loai thirc an:

- d& dam bao tiét trung thit bo, thit heo va thit
gia cam: dgi cho den khi nhiét do 4 gitta dat
75°C va tlep tuc ndu trong it nhat 2 phut.

- d&€ dam bao tiét trung triing: doi cho dén
khi nhiét do & gitta dat 75°C va ti€p tuc ndu
trong it nhat 2 phat.
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- d€ dam béo tiét tring rau; doi dén khi nhiét
do & gitra dat 65°C va tiép tuc ndu trong it
nhat 2 phut.

- d€ dam bao tiét tring ca va hai san, doi dén
khi nhiét d6 & gitra dat 65°C va tiép tuc ndu
trong it nhat 2 phut.

I"\ Canh bao:

Nhitng nguoi nhay cam nhu phuy n@ ¢ thai,
tré nho, ngudi gia va ngudi suy giam mien
dich phal Ity rang mot s6 cong thire ndu an
goi y khong ché bién nguyén ligu du chin ky
dé tieu diét vi khuan gay ngd doc thuc pham.



CAC CHUPC NANG THU CONG:
. @ Nhéi: Nhan nit nhoi dé cai dat thiét
bi chi van hanh méi [an vai giay. D€
Pulse dung hay nha nat. Nhdn nat nhoi &
tan suét can thiét.
Thoi gian van hanh lau nhat khong dwoc
qua’ 3 phut.
X\ Xay: chon chuong trinh Xay trén
man hinh réi chon cai dt toc do
) béng nit + va -, x4c nhan bang nut
Bt Dau/Du’ng
Sau do chon hen gid, thai gian mac dinh la 2
phut va co thé dleu chinh bang nit + va -, xac
nhan bang n(t Batt Dau/Dirng, chuong trinh
s& bat dau ngay lap tuc. Khi két thuc chuong
trmh may sé& phat ra tiéng bip 5 lan.
. Ham néng: cho phép tv do kiém
8 soat cach gia nhiét. Nhdn nut ham
néng, man hinh sé hién thi « 75° »
nhung ban co thé chon nhiét do ham
néng tur 40° Ién dén 100° bang cach chon nt
+va -. Sau d6 nhan nit B&t Dau/Dung.
Ban c6 thé cai dat thoi gian van hanh béng
cach nhan nat + va - va diéu chinh trong
khoang tir 5 pht dén 90 phat, man hinh hién
thi thoi gian mac dinh la: 10 phat. Sau do,
nhén nat Bat Dau/Diing.
Thi gian con lai s& hién thi trén man hinh.
Cho dén khi may xay tu dong dung. Thiét bi
s& phat ra tiéng bip 5 lan. Ban ciing c6 thé
diing xay trong chu trinh:
- trong vong 1 phut sau khi van hanh, nhén
nut bat dau/ding

VE SINH

+ V& sinh binh ngay sau khi st dung.

+ D& d& vé sinh, ban c6 thé st dung. Vé sinh
ky: Cho 800mi nuréc vo binh. Chon chufdng
trinh vé sinh trén man hinh va nhan nit Bat
Dau/Diing roi doi dén khi két thuc chuong
trinh. Hoan thanh vé sinh binh bing miéng
bot xap.

« Rta bén trong binh va nap dudi nudc may.

« Rita bén trong binh va nap dudi nudc may.

* Trong trudng hop bo phén gia nhiét cta binh
bi bam ban nhiéu, hay d6 hon hdp nudc pha
vGi nUGC rifa chén vao binh va ngam trong
vai gio sé gitp binh sach haon.

+ Dung khan &m dé€ lau bd phan moéto. D&
that kho.
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- han 1 phut sau khi van hanh, nhén va gitt nat
bat dau/du’ng trong 3 giay.
(()) Hap*: Cho nguyén liéu vao xtng
(7 hép. Cho 500ml nwdc vao binh. Sau
\l/ do, dat xtng hap vao binh va dong
nap lai. Nhan gilr nut Ham nong/Hap
trong 2 gidy. Biéu tuong sé chuyen sang mau
vang Ban co thé cai dat thdi gian van hanh
bang niit + va - va diéu chinh trong khoang o
5 phut dén 90 phut. Sau do nh&n nut Bat Dau/
Dung. Thai gian con lai sé hién thi trén man
hinh. Chd dén khi may xay tu dong dung, thiét
bi sé phatra tleng bip 5 [an. Vi Iy do an toan,
hay thao nap va doi 1 phut dé xa bot hoi
nwéc.
*TUy vao mau may
CAC CHUPC NANG KHAC
* (1)) Bat Dau/Dirng: cho phép dling bét
i‘/, ky chuong trinh xay hogc gia nhiét
sop nao trude khi két thuc bang céch
nh&n nat nay. Ban ciing ¢ thé diing
xay trong chu trinh:
- trong vong 1_phut sau khi van hanh, nhan
nut Bat Dau/Dung
- han 1 phut sau khi van hanh, nh&n va git nit
Bat Dau/Du’ng trong 3 gidy
Néu thiét bi tat trong qua trinh véan hanh, hay
tién hanh nhu sau:
- Rat phich cdm va dé ngudi trong khodng
15-20 pht,
- K&t ndi nguon dién lai
cho thiét bi va tiép tuc xay.
- Thiét bi s& ghi nhé chuong trinh trong 3 phut
néu bj tat.

+ Ban co thé si dung ban chai d& vé sinh bd
ds lugi dao. Phai than trong vi cac lugi dao
rét sac.

Than trong:

. Do can hén hop, khéng dwoc dung binh
dé bao quan thirc an trong tu lanh hoéc
ta dong.

+Dé vé sinh bén ngoai bé phan méto, va
thanh binh, hay str dung mét tam vai am.

+ Khéng dwoc nhing thiét bi vao nwoc (b
phén moto hoac bé d& Iwai dao). Khong
dwoc dé cho bo phan méto (D) dwoi
nwoc may.

+ Tham khao bang hwéng dan vé sinh dé
biét cach vé sinh tirng bo phan.

BAN PHAI LAM GI NEU THIET B| cUA BANKHoNGHoaTBonczmD D

Van dé

Nguyén nhan

Giai phap

Thiét bi khong hoat dong

Chua c&m phich.

K&t ngi thiét bi voi 6 cdm co dién
ap g|on_g nhu trén bién thong s6
cua thiét bi.

Chua dat ding binh may xay 1én
b6 phan méto hodc binh va nap
da dugc dat dung nhung chua
dugc khoéa vao bd phan moto.

Dam bao binh may xay va nap
nam dung vi tri trén bd phan moéto
nhu gidi thich trong hudng dan.

Thiét bi, phim bdm hoac chudng
trinh khéng dap ting

Rat phich, cam cua thiét bi, chd 1
phat va cém lai.

Trong trudng hgp qua nhiét

Rut phich cdm va dé ngudi trong
khoang 15-20 phut.

Thiét bi dirng khi dang
st dung

Qua tai hodc qua nhiét

Rut phich cdm va dé ngudi trong
khoang 15-20 phut.

Két ndi ngudn dién lai cho thiét bi
va tiép tuc xay.

Rung qua murc

San pham khong dugc dat trén
mét bé mét bang phang.

Hay dat thiét bi Ién mot bé méat
bang phang.

Qua nhiéu thanh phan.

G|am lwgng thanh phan dugc
xirly.

RO ri hodc tran tir nap

Qua nhiéu thanh phan.

Giam lugng thanh phan dugc
xirly.

N&p khéng duac lap ding.

Dat ndp chinh xac Ién binh may
xay.

Vong dém nap khong dugc dat
dung hoac thiéu vong dém.

Dat vong dém duing vi tri.

RO ri tir day binh may xay

DO kin nudc cla thiét bi bi giam.

Kiém tra xem bo dd Iudi dao da
dudc dat dang vi tri chua va mat
tiép xuc giira bd d6 uGi dao va
binh c¢ that sach khéng.

N&u van dé con tiép dién, hay
lién hé véi b phan dich vu khach
hang (xem théng tin lién hé trong
phiéu bao hanh)
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Véan dé

Nguyén nhan

Giai phap

Ludi dao khéng xoay dé&
dang

Miéng thirc an qua I6n hodc qua
cliing.

Giam kich thudc hodc lugng
thanh phan dugc xtr ly.

Van dé khi ndu

Thuc phdm khong dugc nau chin
ky hoac thuc pham qua nhir

St dung chiic nang tht cong dé
diéu chinh thdi gian st dung va
nhiét d6 gia nhiét

Thire an dinh vao day

S{ dung chirc nang tha cong dé
diéu chinh thoi gian st dung va

nhiét do gia nhiét. Va xem hudéng
dan vé sinh

N&u thiét bi clia ban van hoat déng khéng chinh xac, vui 1ong lién hé véi phong dich vu khach

hang phu trach qudc gia cta ban.
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KETERANGAN PERKAKAS

A1. Bahagian atas penutup
A2. Bahagian bawah penutup
A3. Pengedap penutup

A4. Penutup

A5. Pengedap

B. Balang

C. Pemegang Bilah

e @

D1. Blok motor
D2. Panel

E. *BAKUL STIM
F. Cawan

G. Berus

H. Tamper

* Bergantung pada model

AWAS: Dokumen keselamatan ini adalah sebahagian daripada
perkakas. Baca dokumen dengan teliti sebelum menggunakan
perkakas baru anda buat kali pertama. Pastikan dokumen disimpan di
tempat yang mudah dicari untuk tujukan masa hadapan.

Perkakas hanya akan bermula jika jag pengisar diletakkan dengan betul
pada unit motor (E) dan jika penutup dikuncikan pada jag pengisar.

SEBELUM MENGGUNAKAN PERKAKAS ANDA BUAT KALIPERTAMANED

+ Sebelum menggunakan perkakas anda
buat kali pertama, bilas bahagian yang
bersentuhan dengan makanan (jag
pengisar, penutup dan tukup penyukat)
dengan air sabun

AWAS : Jangan rendam perkakas di dalam

air (baik unit motor mahupun tapak jag

pengisar). Jangan sesekali letakkan unit

MENGGUNAKAN PERKAKAS ANDA

* Letakkan perkakas pada permukaan yang
rata, stabil, tahan panas, jauh dari sumber
haba atau percikan air.

* Tambahkan bahan-bahan ke dalam jag
pengisar yang dipasang tanpa melebihi paras
maksimum yang ditandakan:

- @ Maksimum 1750 ml untuk campuran
cod pekat sejuk dan Maksimum 1250ml untuk
campuran cecair sejuk

866

- & Maksimum 1400 ml untuk persediaan
Soup panas

0 Maksimum 500 ml air untuk program stim

FUNGSI AUTOMATIK:
Cara penggunaan:
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motor (D) di bawah air yang mengalir.
Bersihkan dengan kain lembap dan keringkan
perkakas dengan teliti.

Bilah adalah sangat tajam

dan boleh ditanggalkan.

* Pastikan semua bungkusan telah
dikeluarkan sebelum mengendalikan

perkakas.

» Kunci penutup pada jag pengisar dengan
memutarkan penutup dan meletakkan tukup
penutup pada kedudukan yang betul pada
penutup. Perkakas hanya akan bermula
sebaik sahaja jag pengisar dan penutup
dipasang dengan betul.

» Pasangkan palam pengisar. Produk akan
berbunyi bip dan skrin akan menyala.

* Produk akan berada dalam mod standby
dengan serta-merta. Pada peringkat ini anda
boleh memilih program dengan menekan
program yang betul pada skrin dengan jari
anda. LED akan dihidupkan pada program
yang dipilih. Maklumat masa resipi akan
dipaparkan.

*Tekan butang mula/berhenti. Kemudian
perkakas akan mula berfungsi secara automatik.

*bergantung pada model



*Pada akhir resipi, pengisar akan
berhenti secara automatik. Perkakas
akan berbunyi bip 5 kali.

* Anda juga boleh menghentikan pengisaran
semasa pusingan:

- dalam masa 1 minit operasi, tekan butang
mula/berhenti

- lebih daripada 1 minit operasi, tekan dan tahan
butang mula/berhenti selama 3 saat

» Untuk menambahkan bahan-bahan semasa
mengisar untuk persediaan sejuk sahaja,
keluarkan tukup penutup daripada penutup
dan masukkan bahan-bahan melalui lubang
penyuap. Berhati-hati terhadap risiko percikan.

AWAS : Kami mengesyorkan agar anda
tidak menambahkan bahan-bahan sambil
mengisar persediaan panas. (risiko
percikan). Jangan tanggalkan tukup
penutup (A) daripada penutup (B) semasa
persediaan panas. Suhu boleh mencapai
suhu tinggi dan menyebabkan kelecuran.

« Jangan goncang unit motor atau jag pengisar

semasa pengisar digunakan.

AWAS: Selepas menjalankan satu program,
terutamanya resipi panjang, biarkan
pengisar berhenti minimum selama 5 minit
sebelum menggunakannya semula.

Program Sejuk

n Pisang kocak
vik  Susu kocak

shake

250g aiskrim vanila + 1
pisang (100g) + 25 cl susu

Pilih program Susu kocak
Tekan butang Mula/Berhenti

(ﬁ(} Smoothie

Smoothie

500g jus oren

Koktel kecergasan

200g lobak merah, 100g
akar saderi, 100g pisang,

Pilih program Smoothie
Tekan butang Mula/Berhenti

a

Ice crush

Penghancur ais | 8 Kiub ais 30x30x40 mm

Pilih program Penghancur ais
Tekan butang Mula/Berhenti

1259 tepung

suhu 180°C

Kek pantas: (Tambahkan
bahan-bahan mengikut tertib)
%/ 3 biji telur, 100g minyak bunga
. matahari, 210g gula, 7.5g
pessert POMCUCIMUIUE | o\ 12 Vanila, 6g serbuk penaik, | Tekan butang Mula/Berhenti

Bakar selama 40min pada

Pilih program Pencuci mulut

Program ini telah dipratetap berdasarkan standard. Anda bebas menambahkan pemanasan/
pengisaran tambahan dengan bantuan tetapan manual untuk kemudahan anda.

Program Panas

e Sup labu
SEZh Sup halus

600g labu, 120g kentang,
soup 80g bawang, 600g air.

Pilih program Sup
Tekan butang Mula/Berhenti

Cy Sup berketul
soup

Sup sayuran

3009 ubi kentang, 150g lobak
merah, 150g daun bawang
kucai, 100g bawang, 700g air.

Pilih program Sup berketul
Tekan butang Mula/Berhenti

O
%/ Manisan buah

Compote

Manisan buah epal
7009 epal keemasan, 50g air.

Pilih program Manisan buah
Tekan butang Mula/Berhenti

Sup mi ayam
Langkah pertama 900g air

Pilih program Kacau
Tekan butang Mula/Berhenti
Apabila bip berbunyi,

@ rebusan ayam + halia tambahkan bahan-bahan
o Kacau Langkah kedua 80g pasta + | daripada langkah 2 selama
100g lobak merah + 100g akar | 5 minit
saderi Apabila bip berbunyi,
Langkah ketiga 120g ayam + | tambahkan bahan-bahan
100g saderi + sos soya daripada langkah 3 selama
5 minit
> Pilih program
0 @r s gt b Sususoya | Qe wiha
(orain SUSU biji-bijian ? Susu biji-bijian
Munl:igl;liam 1000g air, 100g kacang soya Tekan butang Mula/Berhenti

# Béchamel
Hot SOS panas

500g susu, 459 mentega, 459
sauce tepung, buah pala (1 cubit)

Pilih program Sos panas
Tekan butang Mula/Berhenti

Program stim

Maksimum 400 g bahan-bahan

Pilih program stim, jeda
panjang pada butang (2 saat)

Tekan butang Mula/Berhenti

PENCINCANGAN KASAR UNTUK KUANTITI KECIL i »

Cincang selama beberapa saat dengan denyutan: kacang tanah
Model1400 WATT: kuantiti / masa maksimum: 300 g kacang tanah / 15 saat

MEMASAK MAKANAN

Untuk memastikan makanan dimasak
sepenuhnya dan untuk mengelakkan sebarang
jenis pencemaran bakteriologi, suhu dan masa
minimum perlu dipatuhi bergantung pada jenis
makanan:

- untuk memastikan pempasteuran daging
lembu, daging khinzir dan ayam itik: tunggu
sehingga suhu mencapai 75°C di tengah dan
masak selama sekurang-kurangnya 2 minit.

-untuk memastikan pempasteuran telur:
tunggu sehingga suhu mencapai 75°C
di tengah dan masak selama sekurang-
kurangnya 2 minit.

- untuk memastikan pempasteuran sayuran:
tunggu sehingga suhu mencapai 65° di
tengah dan masak selama sekurang-
kurangnya 2 minit.

-untuk memastikan pempasteuran ikan
dan makanan laut tunggu sehingga suhu
mencapai 65° di tengah dan masak selama
sekurang-kurangnya 2 minit.

I\ Amaran:

Orang sensitif seperti wanita hamil, kanak-
kanak, orang tua dan orang terimunokompromi
mestilah mengambil kira bahawa sesetengah
resipi yang dicadangkan tidak memasak
bahan-bahan dengan sepenuhnya untuk
membunuh bakteria keracunan makanan.



FUNGSI MANUAL:
@ Denyutan: Tekan butang denyutan
untuk  membolehkan  perkakas
e Deroperasi selama beberapa saat
sahaja. Untuk menghentikan perkakas,
lepaskan butang. Tekan butang denyutan sekerap
yang diperlukan.
Masa operasi paling lama tidak boleh melebihi
3 minit.

* g ~ Kisar: pilih program kisar pada skrin,
A\ )

kemudian pilih tetapan kelajuan dengan

butang + dan -, sahkan dengan butang
Mula/Berhenti.
Kemudian pilih pemasa, masa lalai 2 minit dan
laraskan dengan butang + dan -, sahkan dengan
butang Mula/Berhenti, program akan segera
bermula. Pada akhir program, perkakas akan
berbunyi bip 5 kali.
(el Panaskan : membolehkan kawalan
33/ bebas cara pemanasan yang anda
kehendaki. Tekan butang panaskan,
skrin menunjukkan « 75° » tetapi anda
boleh memilih suhu pemanasan dari 40° hingga
100° dengan memilih butang + dan —. Kemudian
tekan butang Mula/Berhenti.
Anda boleh menetapkan masa operasi dengan
memilih butang + dan - antara 5 minit hingga 90
minit, skrin menunjukkan masa lalai: 10 minit.
Kemudian, tekan butang Mula/Berhenti.
Baki masa akan dipaparkan pada skrin. Tunggu
sehingga pengisar berhenti secara automatik.
Perkakas akan berbunyi bip 5 kali. Anda juga boleh
menghentikan pengisaran semasa pusingan:
- dalam masa 1 minit operasi, tekan butang mula/
berhenti

PEMBERSIHAN

*Bersihkan jag pengisar sejurus selepas
digunakan.

*Untuk memudahkan pembersihan, anda
boleh  menggunakan. Pembersihan
mendalam: Masukkan 800ml air ke dalam
jag pengisar. Pilih program pembersihan

ada skrin dan tekan butang Mula/
erhenti. Tunggu sehingga program tamat.
Selesaikan pembersihan jag pengisar dengan
bantuan span.

* Bilas bahagian dalam jag pengisar dan penutup
di bawah air yang mengalir.

* Bilas bahagian dalam jag pengisar dan penutup
di bawah air yang mengalir.

+ Jika bahagian yang panas pada jag pengisar
menjadi amat kotor, isi balang dengan campuran
air dan cecair membasuh dan biarkan direndam
selama beberapa jam untuk membersihkan
kotoran tersebut.
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- lebih daripada 1 minit operasi, tekan dan tahan
butang mula/berhenti selama 3 saat.
-(())Stim*: Tambahkan bahan-bahan ke
("’ dalam bakul stim. Tambahkan 500m! air
\I/" ke dalam balang. Kemudian masukkan
bakul stim ke dalam balang dan tutup
penutup. Mengekalkan butang panaskan / stim
selama 2 saat. Piktogram akan menjadi kuning
Anda boleh menetapkan masa operasi dengan
butang + dan -, antara 5 minit hingga 90 minit.
Kemudian tekan butang Mula/Berhenti. Baki masa
akan dipaparkan pada skrin. Tunggu sehingga
pengisar berhenti secara automatik, Perkakas
akan berbunyi bip 5 kali. Atas sebab
keselamatan, tanggalkan tukup dan tunggu
1 minit untuk mengeluarkan lebihan stim.
*Bergantung pada model
FUNGSI LAIN
;) Mula/Berhenti : membolehkan penghentian
. apa-apa program pengisaran atau
» pemanasan sebelum masa tamat dengan
menekan butang ini. Anda juga boleh
menghentikan pengisaran semasa pusingan :
- dalam masa 1 minit operasi, tekan
butang mula/berhenti
- lebih daripada 1 minit operasi, tekan
dan tahan butang mula/berhenti selama 3 saat
Jika perkakas terhenti semasa digunakan, lakukan
perkara yang berikut :
- Cabut palam dan biarkan perkakas menjadi sejuk
selama kira-kira 15-20 minit.
- Sambungkan semula perkakas kepada sumber
kuasa dan teruskan pengisaran.
- Perkakas akan menyimpan program dalam
memori selama 3 minit jika berhenti.

* Gunakan kain lembap untuk membersihkan Unit
motor. Keringkan dengan teliti.

*Anda boleh menggunakan berus untuk
membersihkan pemegang bilah. Berhati-hati,
mata bilah sangat tajam.

Awas:

+ Kosongkan persediaan, jag pengisar tidak
dimaksudkan untuk menyimpan makanan di
dalam peti sejuk atau penyejuk beku.

*Untuk membersihkan bahagian luar unit
motor dan dinding jag pengisar, gunakan
kain lembap.

« Jangan rendam perkakas di dalam air ﬁbaik
unit motor mahupun pemegang bilah).
Jangan sesekali letakkan unit motor (D) di
bawah air yang mengalir.

* Rujuk jadual pembersihan untuk menyemak
cara membersihkan setiap bahagian.

APAKAH YANG PERLU DILAKUKAN JIKA PERKAKAS ANDA TIDAK BERFUNGSIZD @

Masalah Punca Penyelesaian
Sambungkan perkakas kepada soket
. dengan voltan yang sama seperti
Palam tidak bersambung. yang dinyatakan pada plat penarafan
perkakas.
Jag pengisar tidak diletakkan ’ . )
de%gpan %etul pada unit motor atau Pastli(ané)llart\a‘\(n{(a Jag pengls;rtdlan d
h - ) penutup diletakkan dengan betul padal
jag pengisar dan penutup dipasang . " o
dengan betul dan tidak dikunci pada gn:t motorhsepertl yang dielaskan
Perkakas tidak berfungsi unit motor. alam arahan.

Perkakas, papan kekunci atau
program tidak memberikan respons

Cabut perkakas, tunggu 1 minit dan
hidupkan perkakas sekali lagi.

Sekiranya pemanasan melampau
berlaku

Cabut palam dan biarkan perkakas
menjadi sejuk selama kira-kira 15-20
minit.

Perkakas berhenti semasa
digunakan

Beban lebih atau pemanasan
melampau

Cabut palam dan biarkan perkakas
menjadi sejuk selama kira-kira 15-20
minit.

Sambungkan semula perkakas
kepada sumber kuasa dan teruskan
pengisaran.

Getaran melampau

Produk tidak diletakkan pada
permukaan yang rata.

Letakkan perkakas pada permukaan
yang rata.

Jumlah bahan-bahan terlalu banyak.

Kurangkan kuantiti bahan-bahan yang|
diproses.

Kebocoran atau limpahan dari
penutup

Jumlah bahan-bahan terlalu banyak.

Kurangkan kuantiti bahan-bahan yang
diproses.

Penutup tidak diletakkan dengan
betul.

Letakkan penutup dengan betul pada
jag pengisar.

Pengedap penutup tidak diletakkan
dengan betul atau terlepas.

Pastikan pengedap diletakkan
dengan betul.

Kebocoran daripada bahagian|
bawah jag pengisar

Kerosakan kekalisan air perkakas.

pastikan bahawa pemegang bilah
diletakkan dengan betul dan antara
muka di antara pemegang bilah / jag
pengisar adalah bersih sepenuhnya.

Jika masalah berterusan, hubungi
perkhidmatan pengguna (lihat
maklumat hubungan dalam risalah
jaminan)
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Masalah

Punca

Penyelesaian

Bilah tersebut tidak
berputar dengan mudah

Cebisan makanan terlalu besar
atau terlalu keras.

Kurangkan saiz atau kuantiti
bahan-bahan yang diproses.

Masalah memasak

Makanan tidak cukup masak atau
/ Makanan terlampau masak

gunakan fungsi manual untuk
menyesuaikan masa penggunaan
dan suhu pemanasan

Makanan melekat di bahagian
bawah

gunakan fungsi manual untuk
menyesuaikan masa penggunaan
dan suhu pemanasan. Lihat
arahan pembersihan

Jika perkakas anda masih tidak berfungsi dengan betul, sila hubungi jabatan perkhidmatan

pelanggan untuk negara anda.
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DESKRIPSI ALAT

A1. Tutup atas

A2. Tutup bawah
A3. Segel tutup
A4. Penutup

A5. Segel

B. Gelas Blender
C. Penahan Pisau

e ©

D1. Blok motor

D2. Panel

E. *KERANJANG KUKUSAN
F. Gelas Ukur

G. Sikat

H. Tongkat Pengaduk

*Bergantung pada model

PERHATIAN: Petunjuk keselamatan ini merupakan bagian
dari alat ini. Bacalah dengan saksama sebelum menggunakan
mesin baru untuk pertama kali. Simpan di tempat yang mudah
ditemukan sehingga dapat dibaca kembali di masa mendatang.
Alat hanya akan bekerja jika gelas blender telah dipasang dengan
benar pada unit motor (D) dan penutupnya telah terkunci pada

gelas blender.

SEBELUM MENGGUNAKAN ALAT UNTUK PERTAMAKALINNND

* Sebelum menggunakan alat untuk
pertama kali, bilas komponen-komponen
yang akan bersentuhan dengan makanan
(gelas blender, penutup, dan gelas ukur)
dengan sabun dan air

PERHATIAN: Jangan merendam alat

dalam air (baik unit motor maupun

dasar gelas blender). Jangan pernah

MENGGUNAKAN ALAT

* Letakkan alat pada permukaan yang rata,
stabil, tahan panas, dan jauh dari sumber
panas atau percikan air.

* Masukkan bahan-bahan ke dalam gelas
blender yang telah terpasang dan jangan
melebihi tanda batas maksimum:

- @ Maks 1750 ml untuk campuran padat dingin
coid dan 1250 ml untuk campuran cair dingin

- & Maks 1400 ml untuk campuran hidangan
soup PaNas

-((\C(DbMaks 500 ml air untuk program kukusan

FUNGSI OTOMATIS:
Cara menggunakan:
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membilas unit motor (D) dengan air
mengalir. Bersihkan alat dengan kain
yang dibasahkan dan keringkan dengan
hati-hati.

Pisau blender
dan dapat dilepas.
* Pastikan semua kemasan sudah dilepas

sebelum alat dioperasikan.

* Kunci penutup pada gelas blender dengan
memutarnya dan menempatkan tutup pada
posisinya. Alat hanya dapat dinyalakan jika
gelas blender dan penutupnya terpasang
dengan benar.

+ Colokkan steker blender. Produk akan
mengeluarkan bunyi bip dan layar akan
menyala.

* Produk akan langsung masuk ke mode siaga.
Pada tahap ini, Anda dapat memilih program
dengan menekan program yang sesuai pada
layar dengan jari. Lampu LED pada program
yang dipilih akan menyala. Informasi waktu
pengerjaan resep akan ditampilkan.

* Tekan tombol mulai/stop. Setelah itu, alat
akan mulai bekerja secara otomatis.

*bergantung pada model

sangat tajam



« Saat pengerjaan resep selesai, blender
akan berhenti secara otomatis. Alat akan
mengeluarkan bunyi bip sebanyak 5 kali.

*Anda juga dapat menghentikan blender
selagi alat beroperasi:

- sebelum alat beroperasi selama 1 menit,
tekan tombol mulai/stop

- setelah alat beroperasi selama lebih dari 1
menit, tekan terus tombol mulai/stop selama
3 detik

*Untuk menambahkan bahan selama
memblender (khusus untuk campuran
hidangan dingin), lepaskan tutup penutup
dari penutup (B), lalu tambahkan bahan
melalui lubang pengumpan. Hati-hati karena
isinya bisa menciprat keluar.

PERHATIAN: Sebaiknya Anda tidak
menambahkan bahan saat memblender
campuran hidangan panas. (risiko
percikan). Jangan lepaskan tutup penutup
dari penutup selagi memblender campuran
hidangan panas. Suhu campuran bisa
jadi sangat panas dan menyebabkan luka
bakar.

« Jangan goyangkan unit motor atau gelas

blender saat blender sedang digunakan.

PERHATIAN: Setelah menjalankan satu
program, khususnya untuk resep dengan
waktu pengolahan yang panjang, diamkan
blender selama minimal 5 menit sebelum
menggunakannya kembali.

Program Dingin

s Milkshake pisang
ik Milk shake

250 g es krim vanila + 1 buah

Pilih Program milkshake
Tekan tombol Mulai/Stop

Ice crush

shake pisang (100 g) + 25 cl susu
Koktail untuk Kebugaran Tubuh - h
(ﬁ(} Smoothie 200 g wortel, 100 g seledri akar, ?!ﬁ‘air&%@g ?\/ITJ(IJ;}QE
Smoothie 100 g pisang, 500 g jus jeruk P
@ Pelumat es 8 bongkah es batu 30x30x40 mm Pilin Program pelumat es

Tekan tombol Mulai/Stop

secara berurutan)

Dessert

penutup
tepung

40 menit

Kue kilat: (Tambahkan bahan

%/ 3 telur, 100 g minyak bunga
Hidangan|matahari, 210 g gula, 7,5 g gula

vanila, 6 g baking powder, 125 g
Panggang hingga 180°C selama

Pilih Program hidangan
penutup
Tekan tombol Mulai/Stop

Program ini sudah disetel berdasarkan standar. Anda bebas menggunakan fungsi

Sup dengan
C:;'Ssy potongan makanan

Potage sayuran

300 g kentang, 150 g wortel,
150 g bawang prei, 100 g
bawang bombai, 700 g air.

Pilih Program sup dengan
potongan makanan
Tekan tombol Mulai/Stop

O
6/ Compote

Compote

Compote apel
700 g apel golden, 50 g air.

Pilih Program compote
Tekan tombol Mulai/Stop

@ Aduk

Stir

Mi kuah ayam

Langkah pertama 900 g kaldu
ayam + jahe

Langkah kedua 80 g pasta +
100 g wortel + 100 g seledri
akar

Langkah ketiga 120 g ayam +
100 g seledri + kecap asin

Pilih Program aduk

Tekan tombol Mulai/Stop
Saat bunyi bip terdengar,
tambahkan bahan-bahan di
langkah 2 selama 5 menit
Saat bunyi bip terdengar,
tambahkan bahan-bahan di
langkah 3 selama 5 menit

ks
Muftigrain SUSU multigrain
milk

Susu kedelai 1000 g air, 100 g
kacang kedelai

Pilih Program susu
multigrain
Tekan tombol Mulai/Stop

it
=
Hot Saus panas

sauce

Béchamel
500 g susu, 45 g mentega, 45
g tepung, pala (1 jumput)

Pilih Program saus panas
Tekan tombol Mulai/Stop

Program kukusan

Berat bahan maks 400 g

Pilih program kukusan,
tekan lama pada tombol
(2 detik)

Tekan tombol Mulai/Stop

RAJANGAN KASAR DALAM TAKARAN KECIL e

Merajang hanya dalam hitungan detik menggunakan fungsi pulse: kacang
Model 1400 WATT: takaran/waktu maks: 300 g kacang tanah/15 dtk

MEMASAK

65°C dan masak selama minimal 2 menit.

memanaskan/blender sesuai kebutuhan berkat setelan manual.

Program Panas

<

Sg;h Sup yang halus
soup

Sup labu kuning

600 g labu kuning, 120
g kentang, 80 g bawang
bombai, 600 g air.

Pilih Program sup
Tekan tombol Mulai/Stop
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Untuk memastikan makanan benar-benar

matang dan menghindari kontaminasi bakteri,

suhu minimum dan waktu pengolahan harus
diperhatikan, tergantung jenis makanan:

- untuk memastikan pasteurisasi pada daging
dan unggas: tunggu sampai suhu bagian tengah
mencapai 75°C dan masak selama minimal
2 menit.

- untuk memastikan pasteurisasi pada telur:
tunggu sampai suhu bagian tengah mencapai
75°C dan masak selama minimal 2 menit.

- untuk memastikan pasteurisasi pada sayuran:
tunggu sampai suhu bagian tengah mencapai
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- untuk memastikan pasteurisasi pada ikan dan
hidangan laut: tunggu sampai suhu bagian
tengah mencapai 65°C dan masak selama
minimal 2 menit.

I\ Peringatan:
Orang yang sensitif, seperti perempuan hamil,
anak kecil, lansia, dan penderita gangguan
imunodefisiensi harus memperhatikan
bahwa beberapa resep yang disarankan
tidak mematangkan bahan makanan secara
menyeluruh untuk membunuh bakteri racun
makanan.

FUNGSI MANUAL:



Pulse: Tekan tombol pulse agar alat
@ hanya beroperasi selama beberapa detik
setiap kalinya. Untuk menghenti annra,
lepaskan tombol. Tekan tombol pulse
sebanyak yang dibutuhkan.
Waktu pengoperasian terlama tidak boleh lebih
dari 3 menit.
+ @ >\ Blender: Pilih program blender pada layar,

Pulse
kemudian pilih setelan kecepatan dengan
\~ tombol + dan -, konfirmasi dengan tombol
Kemudian pilih timer, waktu default adalah 2 menit
dan sesuaikanlah dengan tombol + dan -. Konfirmasi
langsung dimulai. Setelah program berakhir, alat
akan mengeluarkan bunyi bip sebanyak 5 kali.
mengontrol suhu sesuai keinginan. Tekan
tombol fungsi memanaskan, layar akan
memilih suhu pemanasan dari 40° hingga 100°
dengan memilih tombol + dan -. Lalu tekan tombol
Anda dapat menyetel waktu operasi dengan
menekan tombol + dan - antara 5 hingga 90 menit.
Lalu tekan tombol Mulai/Stop.
Sisa waktu akan muncul pada layar. Tunggu
mengeluarkan bunyi bip 5 kali. Anda juga dapat
menghentikan blender selagi alat beroperasi:
tombol mulai/stop
- setelah alat beroperasi selama lebih dari 1 menit,

Mulai/Stop.

dengan tombol Mulai/Stop dan program akan

. 0383 Memanaskan: Memungkinkan Anda
& menunjukkan « 75° », tetapi Anda dapat

Mulai/Stop.

Waktu default yan ditun/'ukkan pada layar: 10 menit.

hingga blender berhenti secara otomatis. Alat akan

- sebelum alat beroperasi selama 1 menit, tekan
tekan terus tombol mulai /stop selama 3 detik.

PEMBERSIHAN

*Bersihkan gelas blender segera setelah
digunakan.

*Agar mudah dibersihkan, Anda bisa

mengEunakan. Pembersihan menyeluruh:

Masukkan 800 ml air ke gelas blender.
Pilih program pembersihan pada layar
dan tekan tombol Mulai/Stop. Tunggu
hingga program selesai dijalankan.
Gunakan spons untuk membersihkan gelas
blender.

«Bilas bagian dalam gelas blender dan

enutupnya dengan air mengalir.

+Bilas bagian dalam gelas blender dan
penutupnya dengan air mengalir.

« Jika komponen pemanas dalam gelas blender
sangat kotor, masukkan campuran air dan
cairan pembersih ke dalam gelas blender dan
biarkan terendam selama beberapa jam agar
lebih mudah dibersihkan.
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. ((‘3_) Kukusan®: Masukkan bahan-bahan ke
(5’ keranjang kukusan. Tambahkan 500 ml
\| / air ke dalam gelas blender. Kemudian,
letakkan keranjang kukusan pada gelas
blender dan pasang penutupnya. Tahan tombol
memanaskan/kukusan selama 2 detik. Warna simbol
akan berubah menjadi kuning Anda dapat menyetel
waktu pengoperasian dengan tombol + dan -, antara
5 hingga 90 menit. Lalu tekan tombol Mulai/Stop.
Sisa waktu akan muncul pada layar. Tunggu hingga
blender berhenti secara otomatis. Alat akan
mengeluarkan bunyi bip sebanyak 5 kali. Demi
alasan keamanan, lepaskan tutup lalu tunggu
1 menit untuk menghilangkan uap berlebih.

*Bergantung pada model
FUNGSI LAIN

Mulai/Stop: memungkinkan Anda
menghentikan program pemblenderan
atau memanaskan sebelum selesai
dengan menekan tombol ini. Anda juga
dapat menghentikan blender selagi alat beroperasi:

- sebelum alat bekerja selama 1 menit, tekan
tombol mulai/stop
- setelah alat bekerja selama lebih dari 1 menit, tekan
terus tombol mulai/stop selama 3 detik
Jika alat mati selama pengoperasian, lakukan
langkah berikut:
- Cabut steker dan biarkan alat mendingin selama
sekitar 15 hingga 20 menit.

- Colokkan kembali steker alat ke catu daya
dan lanjutkan proses pemblenderan.

- Jika dihentikan, alat akan menyimpan program
dalam memori selama 3 menit.

*Gunakan kain yang dibasahkan untuk
membersihkan unit motor. Keringkan dengan
hati-hati.

*Anda dapat menggunakan sikat untuk
membersihkan penahan pisau. Hati-hati karena
pisau sangat tajam.

Perhatian:

+ Keluarkan campuran bahan makanan dari
elas blender karena gelas blender tidak
imaksudkan untuk menyimpan makanan di

kulkas atau lemari pembeku.

*Gunakan kain yang dibasahkan untuk
membersihkan bagian luar unit motor dan
dinding gelas blender.

« Jangan merendam alat dalam air (baik unit
motor maupun penahan pisau). Jangan
pernah membilas unit motor (D) dengan air
mengalir.

« Lihat cara membersihkan setiap komponen
di tabel pembersihan.

Stop

APA YANG HARUS DILAKUKAN JIKA ALAT TIDAK BEKERVAZIID @

dengan benar, tetapi tidak terkunci
pada unit motor.

Masalah Penyebab Solusi

Colokkan steker alat ke

Steker tidak dicolokkan. stopkontak dengan voltase yang
sesuai dengan yang tertera di
pelat rating alat.

Gelas blender tidak dipasang

dengan benar pada unit Periksa apakah gelas blender

motor, atau gelas blender dan dan penutupnya telah dipasang

Alat tidak berfungsi penutupnya telah terpasang dengan benar pada unit motor

sesuai penjelasan dalam instruksi.

Alat, keyboard, atau program tidak
merespons

Cabut steker, tunggu selama 1
menit, lalu colokkan kembali.

Jika terjadi panas berlebih
(overheating)

Cabut steker dan biarkan alat
mendingin selama sekitar 15-20
menit.

Alat mati saat digunakan

Kelebihan beban atau panas
berlebih

Cabut steker dan biarkan alat
mendingin selama sekitar 15-20
menit.

Sambungkan kembali alat ke catu
daya dan lanjutkan pemblenderan.

Alat bergetar sangat
kencang

Alat tidak diletakkan di permukaan
yang rata.

Letakkan alat di permukaan yang
rata.

Volume bahan yang dimasukkan
terlalu banyak.

Kurangi jumlah bahan yang diolah.

Bahan makanan keluar
atau tumpah dari penutup
alat

Volume bahan yang dimasukkan
terlalu banyak.

Kurangi jumlah bahan yang diolah.

Penutup tidak terpasang dengan
benar.

Pasang penutup dengan benar
pada gelas blender.

Segel pada tutup tidak dipasang
dengan benar atau posisinya tidak
benar.

Pasang segel pada posisi yang
benar.

Bagian bawah gelas
blender bocor

Kerapatan alat berkurang.

Pastikan bahwa penahan pisau
telah terpasang dengan benar
pada tempatnya dan bagian
pertemuan antara penahan dan
gelas blender benar-benar bersih.

Jika masalah berlanjut, hubungi
layanan konsumen (lihat informasi
kontak pada leaflet garansi)
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Masalah

Penyebab

Solusi

Pisau macet-macet

Potongan makanan terlalu besar
atau terlalu keras.

Potong bahan makanan menjadi
ukuran yang lebih kecil atau
kurangi jumlah bahan makanan
yang diolah.

Masalah saat memasak

Makanan tidak matang
menyeluruh atau terlalu matang

Gunakan fungsi manual
untuk menyesuaikan waktu
pengolahan dan suhunya

Makanan lengket di dasar gelas
blender

Gunakan fungsi manual
untuk menyesuaikan waktu
pengolahan dan suhunya. Dan
baca petunjuk pembersihan

Jika masalah berlanjut, harap hubungi departemen layanan konsumen di negara Anda.
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